Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council
Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn gynhaliwyd Hydref 18, 2022 am 7 o’r gloch.
Minutes of the Full Council meeting held October 18 2022 at 7pm.

Presennol/Present: Carys Davies, Mike White, Elfed Jones, Keith Fitton, Lowri Jones, Derek Owen, Dafydd
Williams, Dei Owens, Vic Ensor, Carli Evans Thau (clerc/clerk), Aled Job (cyfieithu/translation)

Ymddiheuriadau: Enid Jones, Brian Potter, Liz Wood

1 Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies
Bu Carys Davies groesawy pawb i'r cyfarfod a chroesawy Vic Ensor yn ol fel cynghorydd.
Carys Davies welcomed all to the meeting welcoming Vic Ensor back as a councillor.

2 Datgan Diddordeb / Declarations of Interest
Dei Owens — estynu’r fynwent / cemetery extension

3 Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the last meeting
Derbyniwyd y cofnodion — cynnig Derek Owen, eilio Elfed Jones.
Minutes were approved - proposed by Derek Owen, seconded by Elfed Jones.

4 Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes

4.1 CCTV
Cadarnhawyd bod y gwaith wedi dechrau ond heb ei gwblhau yn llawn eto. Bu'’r clerc gadarnhau
byddai angen cyfarfod gyda swyddogion CSYM i gadarnhau os oes angen caniatad cynllunio
neu peidio yn ddibynnol ar maint polyn i osod camera ym maes parcio pen pella’r traeth.
Cadarnhawyd bydd cyfarfod gyda’r contractwyr a Brian Potter cyn gynted a phosib unwaith bydd
y gwaith wedi ei gwblhau i ddiweddaru’r ddau system.

It was confirmed that the work had started but had not yet been fully completed. The clerk
confirmed that a meeting with IACC officers would be necessary to confirm if planning

permission is required or not depending on the size of a pole to install a camera in the car park at
the far end of the beach. It was confirmed that there will be a meeting with the contractors and
Brian Potter as soon as possible once the work has been completed to update both systems.

4.2 Carelink
Trafodwyd ebost a dderbyniwyd gan y cwmni. Cytuno anfon llythyr o gefnogaeth yn cydnabod y
sefyllfa bresennol at Rhun ap lorwerth a Virginia Crosbie.

An email received from the company was discussed. Agreed to send a letter of support
acknowledging the current situation to Rhun ap lorwerth and Virginia Crosbie.

4.3 Materion Priffyrdd / Highways Matters
Cafwyd ymateb gynhwysfawr gan Alun Roberts, adran briffyrdd CSYM. Bu iddo gadarnhau bod
yr awdurdod yn edrych ar opsiwn i osod croesfan ger y cylchfan. Nodwyd nad oedd posib cael
arwyddion 20mya am y tro, ond bod rhain yn cael eu cyflwyno drwy Gymru ym Medi 2023.
Cadarnhawyd mai dim ond lonydd ger ysgolion sydd wedi eu harwyddo 20mya hyd yma.

Bu CSYM gydnabod cais y Cyngor am linellau melyn a gwaharddiadau parcio ychwanegol/
newidiadau. Cadarnhawyd bod y wybodaeth eisioes wedi ei anfon at y swyddogion yn dilyn
cyfarfod safle ddechrau’r haf.

A comprehensive response was received from Alun Roberts, IACC highways department. He
confirmed that the authority was looking at an option to install a crossing near the roundabout. It
was noted that it was not possible to get 20mph signs for the time being, but that these will be
introduced throughout Wales in September 2023. It was confirmed that only lanes near schools
have been signed 20mph so far.

The IACC acknowledged the Council's request for yellow lines and additional parking
prohibitions/changes. It was confirmed that the information had already been sent to the officers
following a site meeting at the beginning of the summer.



5.2
5.2.1

5.2.2

Diweddariadau / Updates

Cyllid a Personel / Finance and Personnel

Cafwyd grynodeb o'r cyfarfod cyllid diwethaf. Cafwyd wybod bod CSYM yn disgwyl amserlen gan
eu contractwyr mewn perthynas a Gwaith Brics. Cafwyd hefyd wybod na fyddai CSYM yn
cynorthwyo’r cyngor cymuned i gael caniatad cynllunio a datblygu’r fynwent. Bu'r pwyllgor cyllid
argymell bod y cyngor yn prynnu’r tir. Bu Dei Owens ddatgan diddordeb a pheidio cymryd rhan
yn y drafodaeth. Roedd yr aelodau yn unfrydol dylid symud ymlaen a phrynnu’r tir gan CSYM. Bu
diolch i Mike White am wirfoddoli i arwain ar gydlynnu’r arolygon ac adroddiadau perthnasol ar
gyfer gwneud cais cynllunio.

Daethpwyd a cais trigolion Stad Gongl Rhedyn at sylw’r cyngor llawn a bu’r aelodau yn unfrydol
i'w gefnogi yn unol a’r gyngor cyfreithiol oedd wedi ei dderbyn.

Trafodwyd y cytundebau cynnal a chadw (torri gwair) a chytuno byddai’r clerc yn anfon y
wybodaeth gyfredol i'r aelodau am sylw cyn mynd i dendr a hysbysebu’r cytundebau i gychwyn
mis Ebrill.

A summary was given of the last meeting. It was noted that IACC is waiting on timescale from
their contractors in relation to the works at Gwaith Brics. It was also reported that IACC would no
longer be assisting the community council to obtain permission to plan and develop the
cemetery. The finance committee recommended that the council buy the land. Dei Owens
declared an interest and did not participate in the discussion. The members were unanimous that
we should move forward and buy the land from the IACC. Mike White was thanked for
volunteering to lead on coordinating the relevant surveys and reports for making a planning
application.

The request of the residents of Gongl Rhedyn Estate was brought to the attention of the full
council and the members were unanimous in supporting it in accordance with the legal advice
that had been received.

The maintenance agreements (mowing grass) were discussed and it was agreed that the clerk
would send the current information to the members for attention before going to tender and
advertising the agreements to start April.

Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces

Diweddariad Prosiect Loteri / Lottery Project Update

Cadarnhawyd bod nifer o gyfarfodydd a thrafodaethau wedi eu cynnal gyda CSYM i geisio dod i
gytundeb mewn perhynas a’r prosiect. Bu cyfarfod pellach gyda cadeiryddion pwyligorau y
cyngor cymuned bleb u cydnabod pryderon am maint, sgop, hyd a rheolaeth y prosiect.
Cadarnhawyd byddai'r cais i’r loteri yn cael ei dynnu yn ol a bu darllen datganiad oedd wedi ei
baratoi ar y cyd a CSYM. Pwysleiswyd nad oedd y penderfyniad yn un hawdd a bu cydnabod yr
holl waith oedd wedi ei wneud hyd yma. Bu’r cyngor yn unfrydol yn cefnogi’r penderfyniad, gan
nodi byddai prosiectau llai yn haws i'w rheoli. Bu'r clerc gadarnhau y byddai yn cysylltu a
Cemaes Bay Nature for All yn y bore, ac yn ebostio’r datganiad i aelodau’r cyngor wedi hynnu.

It was confirmed that a number of meetings and discussions had been held with the IACC to try
to reach an agreement in relation to the project. There was a further meeting with the chairs of
the community council committees to acknowledge concerns about the size, scope, duration and
management of the project. It was confirmed that the application for the lottery would be
withdrawn and a statement that had been prepared jointly with the IACC was read. It was
emphasised that the decision was not an easy one and there was recognition of all the work that
had been done so far. The council unanimously supported the decision, noting that smaller
projects would be easier to manage. The clerk confirmed that she would contact Cemaes Bay
Nature for All in the morning, and email a copy of the statement to members following the call.

Unrhyw Fater Mannau Agored Arall / Ani Other Open Spaces Matter
Gofynnwyd i'r clerc dynnu sylw CSYM eto bod y wal gerrig ar y Bont angen sylw brys (ochry
traffig). Cytuno cynnwys Glasffordd Mon yn eitem ar agenda’r cyfarfod nesaf.



5.3

5.4

5.5
5.5.1

5.5.2

6.2

The clerk was asked to draw the attention of IACC again that the stone wall on the Bridge needs
urgent attention (traffic side). Agreed to include Glasffordd Mon as an item on the next meeting's
agenda.

Pwyllgor yr Harbwr / Harbour committee

Yn absenoldeb Brian Potter, cafwyd adroddiad cryno gan Dafydd Williams. Cadarnhawyd bod y
wal ger y maes parcio wedi ei drwsio a bod y tywod oedd wedi casglu yn yr harbwr oherwydd y
difrod yn symud erbyn hyn. Mae system CCTV yr harbwr wedi ei gwblhau (gweler materion yn
codi uchod). Nodwyd bod gwaith i gapio y piar ar y gweill er mwyn rhedeg gwifrau mewn peipen
ar ei hyd. Bu diolch i'r pwyllgor am eu gwaith i gadw’r harbwr a’r piar yn daclus.

In the absence of Brian Potter, a brief report was given by Dafydd Williams. It was confirmed that
the wall near the car park has been repaired and that the sand that had collected in the harbour
due to the damage is moving. The harbour CCTV system has been completed (see issues
arising above). It was noted that work to cap the pier is underway in order to run wires in a pipe
along it. The committee was thanked for their work to keep the harbour and pier tidy.

Port St Mary

Cafwyd wybod bod plant yr ysgol wedi cwblhau’r ffilm erbyn hyn ac yn awyddus i'w ddangos i'r
Cyngor. Cytuno byddai Carys Davies yn trio trefnu cyd-gyfarfod hefo rhai o’r disgyblion / cyngor
ysgol i drafod nid yn unig y gwaith yma, ond gwaith y cyngor cymuned yn gyffredinol.

The school children have completed the film and eager to show to the Council. Agreed that
Carys Davies try to arrange a meeting with some of the pupils / school council to discuss not only
this work but also the community council’s work in general.

Pwyllgorau Allannol / External Meetings
Cafwyd grynodeb o gyfarfod Un Llais Cymru gan Lowri Jones, cadarnahwyd bod copi o’r
cyflwyniad wnaed gan Aurora Hood wedi ei ebostio i bawb er gwybodaeth.

A summary of the One Voice Wales meeting was given by Lowri Jones, it was confirmed that a
copy of the presentation made by Aurora Hood had been emailed to everyone for information.

Cafwyd wybod gan Derek Owen nad oedd y cyfarfod Partneriaeth Cynghorau Gogledd Mon
gyda Virginia Crosbie wedi bod yn llwyddiant a bod gobeithio cadarnhau dyddiad arall yn fuan.

Derek Owen informed all present that the North Anglesey Councils Partnership meeting with
Virginia Crosbie had not been a success and that it was hoped to confirm another date soon.

Cynllunio / Planning
Ceisiadau/Applications —
- HHP/2022/275 Ty Calch, Cemaes — dim gwrthwynebiad/no objection
- HHP/2022/287 Lluest, 3 Y Fron — dim gwrthwynebiad/no objection
- FPL/2022/254 14 Stryd Fawr, Cemaes — dim gwrthwynebiad/no objection

Penderfyniadau/Decisions —
Cafwyd wybod am benderfyniadau CSYM fel a ganlyn —
IACC decisions were noted as follows —
- VAR/2022/62 Bronallt, Stryd Fawr — caniatad/approved

Polisiau / Policies
Bu'r clerc gadarnhau bod nifer o ddogfennau wedi eu hanfon i'r aelodau i'w ystyried cyn y
cyfarfod. Bu cymeradwyo’r dogfennau canlynol —

- Protocol Datrysiad Lleol

- Datganiadau Preifatrwydd a Diogelu Data (GDPR)

- Cynllun Cyhoeddiadau

- Polisi Cyfryngau Cymdeithasol

Bu’r clerc gymryd y cyfle i atgoffa’r aelodau eu bod angen bod yn ofalus wrth anfon ebyst a
defnyddio cyfryngau cymdeithasol, eu bod yn gynghorwyr ddydd a nos.
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Trafodwyd yr angen am gynllun hyfforddiant — bu Lowri Jones ddangos sut i gofnodi pa
hyfforddiant oedd aelodau wedi ei wneud yn yn barod a pa hyfforddiant oedd ei angen — cytuno
byddai pob aelod yn anfon y wybodaeth ymlaen drwy ebost i gwblhau'r tabl.

The clerk confirmed that a number of documents had been sent to the members for
consideration before the meeting. The following documents were approved —

- Local Resolution Protocol

- Privacy and Data Protection Statements (GDPR)

- Publications Plan

- Social Media Policy

The clerk took the opportunity to remind the members that they need to be careful when sending
emails and using social media, that they are councillors day and night.

The need for a training plan was discussed - Lowri Jones showed how to record what training
members had already done and what training was needed - it was agreed that each member
would forward the information by email to complete the table.

Cwn ar y Traeth / Dogs on the Beach

Trafodwyd pryderon am gwn ar Traeth Mawr, y rheoliadau presennol, arwyddion a’r nifer o gwn
sydd yn y pentref ac yn dod yma ar wyliau. Bu crybwyll nifer o opsiynnau posib i adaddu a
diwygio’r rholiadau cyfreithiol gan gydnabod mai mater i CSYM fyddai hyn. Nodwyd byddai
angen cyfarfod cyhoeddus a/neu ymgynghoriad manwl yn y gymuned cyn gwneud unrhyw
newidiadau parhaol. Bu'r clerc ofyn i'r aelodau anfon eu sylwadau ar y mater drwy ebost er
mwyn llunio rhestr o opsiynnau posib gan nad oedd yr ystafell yn gallu dod i gytundeb ar y mater.

Concerns about dogs on Traeth Mawr, the current bye-laws, signage and the number of dogs in
the village and visiting on holiday were discussed. A number of possible options were discussed
to adapt and amend the legal rolls recognising that this would be a matter for the IACC. It was
noted that a public meeting and/or detailed consultation with the community would be required
before making any permanent changes. The clerk asked the members to send their comments
on the matter by email in order to draw up a list of possible options as the meeting was unable to
reach an agreement on the matter.

Cynllun Llithrfa a Jet-skis / Slipway Scheme and Jet-skis
Bu gohurio’r drafodaeth nes y cyfarfod nesaf.
The discussion was deferred to the next meeting.

Thomas William Jones (Tom Titanic)

Bu atgoffa aelodau bod sgwrs ac arddangosfa wedi ei drefnu yn y Neuadd Bentref nos Wener
28/10, a bydd y gofeb yn cael ei ddad-orchuddio am 1.30 pnawn Sadwrn 29/10. Mae posteri yn
hyrwyddo’r ddau ddigwyddiad wedi eu ebostio i bawb ac wedi eu harddangos yn y pentref.
Cafwyd grynodeb o'r prosiect a’r siwrna hyd yma gan Derek Owen. Nodwyd bydd ail-gam y
prosiect yn y gwanwyn gyda sgwrs arall a dad-orchuddio plac ar Sea View, cartref Tom Titanic.

Bu gofyn i'r aelodau am gymorth i osod y Neuadd a’r gyfer y digwyddiadau, ac i helpu stiwardio
ar y maes parcio a’r traeth a hebrwng.

Members were reminded that a talk and exhibition had been organised in the Village Hall on
Friday 28/10, and that the memorial will be unveiled at 1.30pm on Saturday 29/10. Posters
promoting both events have been emailed to everyone and displayed in the village. Derek Owen
gave a summary of the project and the journey so far. It was noted that the second phase of the
project will be in the spring with another conversation and the unveiling of a plaque on Sea View,
Tom Titanic's home.

The members were asked for help to set up the Hall and for the events, and to help steward the
car park and the beach and escort.



11 Gohebiaeth / Correspondence
Cytuno na fyddai’r Cyngor yn pleidleisio am gynrychiolaeth ar y Pwyllgor Safonnau.
Agreed that the Council would not vote for representation on the Standards Committee.

Nodwyd derbyn gwybodaeth am ymgynghoriad Panel Cydnabyddiaeth Ariannol Cymru.
Acknowledged receiving information on the Independent Panel for Renumeration Wales.

12 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor Llawn Tachwedd 15, 2022 am 7yh yn y Ganolfan Dreftadaeth.
The next Full Council meeting is to be held 15" November at 7pm at the Heritage Centre.
Bu'r cyfarfod orffen am 20.45 / The meeting closed at 20.45
Carys Davies

Cadeirydd Cyngor Cymuned Llanbadrig
Chair, Llanbadrig Community Council

CET10/2022



